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In this presentation, | address examples of early modern
European perception of the sacred in theAmericas to
confront them with Indigenous responses to the
distortion of native religious entities and their
representations as agents of evil. Understood as a
divine entity or a privileged mediator with divinity, the
idea of Andean sacredness may be found in Quechua
terms such as camac, huaca, samay, and supay. These
terms, and the concepts they may have originally
referred to, were colonized by the Christian Church and
distorted into manifestations of the devil. For my study, |
focus my attention on the Quechua term supay, used to
refer to the Andean lord of the underworld who was also
described as a ghostly entity. Similar to Peter Martyr's
reconceptualization of cemies as demons, supay
provided a convenient early colonial translation to refer
to the devil in the Andes. By analyzing the intricacies of
the possible original meanings of supay before the
arrival of the Spaniards, its distortion in Spanish
dictionaries, its manifestation in colonial Andean stories
W%W\b collected in the Manuscrito de Huarochiri (1598-1608),
and its elusive treatment in Guaman Poma de Ayala’s
Nueva cordnica y buen gobierno (1615), | seek to
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into the Christian idea of the devil but remained an
ambiguous sacred entity for the Indians.
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